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A EBERFERBNNEERERNANBERZEBHFTHE - B
FrouBlE s b 5 > EHRBEEREE(CEEREBENZE - EREE
TIFRE A= AU EARE 2 EE (multilingualism) =7 FH
(trilingualism ) HYEHEGIRYE - AEEEETHAEFRRY S Uit & R L 5 M0 IRBIHEE)
HE R ERLZ 2R - ASHREVURSFS AT © —  EARERERHELERR
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B = ZEREE IBREEEEAREEREONT R L BB SRR - VY - B
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&HT’%@J%EE%Z’%Z%% P AR EALEEBI R LR AL E C REE TR T

 HNGEENE BRI HIENNSRDANE ORI T 28R 5 = HNGERRIE N A B2
BRI 5 1Y BE BB LATHEENZ SRR R ISR Z SN S
h FREBE EINGRAGI S B GE S 3E - DUEER AT SR 2 S LR -

BRI - ARG ~ BOEHIE - ZEEEGE ~ —REAE - BB
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Abstract

Luxembourg is a very small country but has a very international and extremely wealthy
society. The country has a very special trilingual school-system, in which most students are
educated to master three languages including Luxembourgish, German and French. This paper
aims to describe the current language education situation in Luxembourg and to reveal social
and historical contexts. There is a close relationship between the multi- or trilingual educational
situation and high level of internationalization of Luxembourg. It may not be appropriate to
simply transplant the Luxembourgish model on Taiwan. However, the understanding of the
context and the current implementation of the Luxembourgish multilingual education may
provide great insights for the enhancement of internationalization of education in Taiwan.
Overall this paper proposes four conclusions: 1) Luxembourgish is taken as the fortress of
identity of Luxembourg culturally, linguistically and politically; 2) Luxembourgish is the basis
of the national identity; 3) the multilingual environment makes Luxembourg a core member of
the EU; and 4) the multilingual environment makes Luxembourg an inclusive lingual-cultural
society. Based on the above, the author makes five suggestions for improving our foreign
language education: 1) localization and internationalization should be seen as complementary
dialectics; 2) foreign language education should put more attention on the aspect of language as
a medium; 3) the curriculum and pedagogy of foreign language education can be more flexible;
4) foreign language education should introduce languages other than English; and 5) languages
of neighboring countries should be included in the field of foreign language education to enrich

cultural understanding of our students.

Keywords: Educational institutionalization, Luxembourg, multilingual education,
trilingual education, internationalization
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& Wil

IR BB R AR R BT B EERN —8R - FrrlE#H I #F R
(internationalisation of education ) Z3&f2H » YNEEZEL 2 8 ) BRI B b g — 1]
TATEGERAYZESR - ARG S REJJ/2uh RRIBR SRS ~ HE1T B MR 28 i B P R g 2
—& - EEmB RABTEEEFHE - NERE I E B EH B B R R = B PR s T Y

HEATCFR -
HAET > IREEHEBZF R CATIFE NS - @R ZE o farE sl - Hitl
SNGELTAREEE B REEREERHEB) - FLIRHIE RSt &R E R R AR - 57

EFFZIEEE R R AR HEE = ER LA T - DISeE R £ ZANEFE - At
AR Z A WHA R Smh 7 B E R Ays2 i el S E R ERAYFH#E (Loomba, 2005;
Macedo, Dendrinos, & Gounari, 2003; Phillipson, 1996, 2009 ) - =538 K FE4F 2 Hb
ETE R BIPE A B e E - MEE n]Re e B R LY RSB 2 R A s B el R -
Rt > A E DL —(#AH /N B PR LR A N Z R RYE AR RN B] (the
Grand Duchy of Luxembourg ) R fZ<HETTHERT - Bl n] B H B B FREHE A FTRlos -
EBREE HEEE A= : EFREEE (Létzebuergesch or Luxembourgish ) - {£EEE
(French ) Eif#EZE (German) (Hoffmann, 1998; Lebrun & Beardsmore, 1993;) -
EAIAELFE AT GERFE L - AR IHEAREZEE#E (multilingualism )
S =FEHE (trilingualism) B HEAR YL - GEEER HARFRY ULt G E SR &
WHoeE el - e B BIFREE S T RE Al R e H R AR EE 2 FE 8 E M Hnt &
SALARRS - 2RI - ML A R DA - AR BRI 2 a5 38E R H m R R =
AR IR R BIRAC AR A NGE R — (B 2RI B - (R B EBIFR R 2
220 -

FpL Bt - ASCLUT Jeaft AR 2 2 RE20E R SR A& B BOR T 5% - HRGER
HEREZFEAT S EHR I RO - RRENEAREZ ST Tt Bl %
TESNERE BURMEHEENINEHE L2 -

'AXEFHERNES> T $3E%F , (multilingualism) % " =3E% % , (trilingualism) & FHEEHE o



128 # BRI s AR (55 +4855=1H) 2014.9  Journal of Educational Research and Development

AR R AR AH LR LIRS BLIBOR S =

ut]

B2 EEARENE (Grand Duchy of Luxembourg) - 2—{f21839
FEETER £ Bl (Kingdom of the Netherlands ) 17 HZHYE EILEBIZE - 2B
PHIE—HY R A - HATBERER NI - BIEr A5 HEFE K - 322 —E A K
{#537,039 N (et E2013F—H ) ~ THIHEFE25865 /52 HAy/NEl (Weber &
Horner, 2012) - 3% 5T ELAIY ~ (LRI EL B P38 - Ry PEAIRG ~ R B B 18
FrAlE - SRFEALALBCM AT L (the heart of Europe) - EEAREEHE/]N - A2 BN
BOBZR S —  EHREEILRTEEARIFEM (North Atlantic Treaty Organisation,
NATO) [R1949F/y+ —fE Al E BBl .Z— (5350t —Bd 7 Bl R FEAIE ~ nZ
Ko~ FHEE S RE > kB~ M ~ iR~ PR iR - LB SR EARE
2B S (European Union, EU) [A19504F B IAIFHY 7S E BIAG R 2 — (554
AR TEE] CERFPEEE) ~ Rl ~ EEFIRSE ~ iREREL AR ) - ml R AR )
FLE PR (7 2R R EEE - HUE T EE S R EAREEEE © AEEHITEES -

EARERARE —E/ N - (BEEF 28 AREFEREH S - BURHDE ER
TRBIZZR R R © B - BINERSIEET 2R AN Zh » H44.4% 00~ BEAR
EEFS - HAERAKE RS E - RIBEREBIZMET RG> 544.4%095MNH =
RBIFE 150 [E % - %P BRI R E#0 A BR AR - B HEAMNEfE R IEL
HHEMBEFEERRZ - 586% » HFRXDZKEEES (16.4%) 1 RKEZH
HARFsi5EB (6.6%) ~ FHA 3 ARN] (3.4% ) BEEHIEF (3.3%) ~ HHX S
] (2.3%) ~ JEE] - AR EHEMECEREZE - OB KB IFBEBERZER

(Institut National de la statistique et des études economics, 2012 ) ; 55—IE¥E A=
HHEBIRE - EAREAIGLEEWRE (GDP(PPP) per capita) 1E20124F581,383EK
IC 0 B SR E S (International Monetary Fund ) FffE1/%107,2063E7T » B
PERAGAEFAEEE (International Monetary Fund, 2013 ) - B B3t Eiyfe R
NI AR AN B NI A FE AR ERR AN B A A — (I 5E R« e (HE—(E A2 AT
tepnantt 2 e/ N 22 - ATCLEEE A E 2

FHN—THHBI AN S - 2N By E R 2 « TIEmEAD
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LEBl - ARIREAET RAET - BEAREEEIESE AT R3658400 A » H i IRE{ER
B AR G I 2K H AT B S AL SE A T Ry 14534000 - Hrf 2k 5 A 756400 A
AR fE B B LEA IR 25 53 #8900 A - 38 SEAK H AT B AUk 36 A\ L 2% # 2 & H s
G - MFTRZ R R R ARSI A T - PIANE SRR Bl (Trier) -~ BEIEE
BEpa[fE (Arlon) DU B G224 MENL (Thionville) sk (Metz) - Ft4) -
IRIZECEE201 1 AURART - BEAR AR SERAE27(E B B B X 2 R RT 7% - FHE
HERAYE - HTFEBUR - EAREEIRMZERZ Ry - e A4 A B AET AT sl S &
RZ Ry REGETGHEF R (Weber & Horner, 2012) - [AIHE {8 B 2 A & AEAHE
R EEEREERELE S - IRp s Rl AT AS Y -

BETHE - FROBRASTER 2SN - EAREE R E RS E IR
K EAREEE R A S IEE R T =R E T - il e T EREELT R
FIEESIA - 852 > 2otk s AFE M TH - W ErF e -

ZEREREXLERER

ERENZESHE LTS | EREMERZITEEERET] - IR R
Zoo A LERIE S B R it & - ARMEZITEE S BB P - HIEH FrRkELE
FERIRESR 5 - DUT NS ER A R A s 5

B AR ERIRE LGRS T AR E AR B E - WERS 2R EE P
WS - A FHURTIEE RIS TEEGT (8 (B (Count Siegfried, 922-998) -+ 71 {i
AT PERSEORER T - B ARG LN B R 25 R R mift BE R F6 77 B U SE st - 13644F
W EAREAEE R EEE S TEE - —{EZQuartier wallon ( Walloon Area » H
swalloonz5 Ut l& - walloonsE ELARH LR — 7 EFHAVEE S ) 55— {72 Quartier
allemand ( German Area - F5{# FH{EEER &S, ) (Horner & Weber, 2008 ) » &5
AEMS - EARELSEE A EASE A SRR T -

14434705 » iR EF (Duke of Burgundy ) JEFIE ={H (Philippe III le Bon,
1396-1467) fIEfk T EARE - EAREN S ERE A B E A BEE EEN—5 -
TARENEHAC - - 15558 2 1% J& 7 e B A e FR P B A 05 A1 By =R PG
171552 1% F BRI ARG » 1795 BOR AR PE 25 — L AR REMY - RARIEAEE =
Tz me AT < PR AR FTRfIG 1815 =M a IRV S B IR IR U A - th R
EBEREBOE - EAREAE (Duchy) BYMIAZRE 18154 BHAA H iR #E th il & 5k
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e RN (Grand Duchy ) -+ plfEH ERY (de jure) I7ZEZ - (HE'E I

(de facto) AR - EARGE (BHLLFIIG) fJe fERH & EEIPRHEG - kB L]
FFERE S ~ 8 RIEHES T HAERNER - KIEEF R 1830F 25K T
EREHARENA - HERBEFEEONS R - S RIMERE N EEE S
[EFERI TG - BEREEE W EH ELFIRASEIE - 1939 BN Bl 8% E fhat (The
Treaty of London) - LA EEIEAIESIGIT - Bi& LRI LR - B AR EPEET
R R LERIRF R NI — - e R G rY B AR B R s ) R JETER £
BTG T HIEARER AR - (HILRERE R R R E'E (de facto) FRYTRER L
B ——HERTE PLE AR B N BRI RE A /)N - PRI JUAS B 7 505 3 W A A PE A IRE
FB - B AR AR EARES -

TE18 154 22 1 8904 ] i Ak G2 X 20 (B Bl & {8 B £ B 5 F: £ F8 (Personal
Union ) -+ 5k /e B AR 68 K 2 B Bl 1] B = B 25 R 1T Rl B =40 0h » 18 904F- 1T R B =
i FE =1t ( William III of the Netherlands, 1817-1890) #i{: » FH/\ EME (TR 42
F (Wilhelmina of the Netherlands ) - &% &8 KB N A BESF H AL DAREY T 5
M3Ei%  (Salic Law ) » NEEZZMEITE M EBFS PR EEH 2K (Thewes,
2008) -

FERESEBABETCERBRERNRG

16 bt e AR T S P R - TR AR R B AR A W BN A [ E R s E B i
Ry BN AN [F] B FGR 11 2R AR A 5 3+ BEARTE B e B CRYE AR EEE - (HE Y
= AR Rl T - EAREFE WA e AR S - EAREERAZEAM
IREE AR EERE - AHE L B0 AT B 52 58 5 A8 SR SCRI N - AR EBREHYBE
MANOXAHE A » BEAREE ES EREFE#EMmSE - 251 (Davis, 1994;
Hoffmann, 1998; Horner & Weber, 2008; Weber & Horner, 2012) B ERFRENEES 2
BRI RS R =(EMEE - W5 B DU =M EENEE B U RARER - LUT#R
HZ -

— ~ BE—PEEE ¢ 18304 RE19104-1R 5 RS- : 18434 EHBHILE
(The 1843 Education Act)

TEACH AR A2 B X & A E03F & & R4 T (The Netherlands) » # 7 (Holland) JL 5% RALH 5 £ 3G -
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o bt B R AR EE Y PR S S AT A - AR R AN BRI T AL AR B (de
jure) BLE'H [ (de facto) HAETJLHAC - 1830 (UZAT - SR AIIFES 2
AIHRRE ~ EREELfEEE =fEEE 5 - 1 ELE {7 B 55 2 1 Ar te A Fs 2 22 B A
FEE o 18304FEF 18394 2] » FLAIHE = B R 147 1Y 53 7 17 e e 2 P Bl = [
IS8T A7 - PEAIIRF 08 VL A6 B AR R RE RO » B AR G f IR B 26 B il R Ak
EREE R MR REES - Ut - BURR ORI OHIGL - RS RO
Ausbausprache (Hoffmann, 1998) - & ifJE{TER B T2 — HRF Bl 5 FE S0 00 A
BAERERILENE (ALEAREAERE ) - ERFEAREE RtUEE DR 8RR =

1

% o @EAL - EAREBTFRIBFENAMBE LR - BRI RIT 7 5L
FEHVEERE AR BUR © ILAh - EIRFRZETIERR R EHE FLBEA L B TERE - 18

sE R Ry mHBAEE 5 - 102k EE R mid Jos A7 B 5 nn H_E R R DA S = i S LT B P R EE
5 BEAEE LRIFE - (BEEIREE S HIRERENRARE F - BILER VIS
EMHEBSIREH T PSR R - KR IR W) F 2B ETE R A5 - 1£1870
TG - NERTARFER R PSR R £ - B =F RGN AGESE - 1 HILFERY
PR BTERE - RFEAEE I LA Ol — ([ [E 2 HYE2 R} (Georges, 1986; Horner &
Weber, 2008; Weber & Horner, 2012) -

TR ERR ERE S A B R OO ZEE - R AR R el EE
Rl e AN AR REHE 2 - e EAEEREINESBEETEER - It
Ah o EAR SRS T AR ELAIRF AT - 8 SORRBE AN B IR AR O B KB A R R E
A S AU B FE R 2 - CalmesLl R Bossaert (1996) F5HIJLIHACHY

EEFR
AR SRR FA T PRI AR SRR S (B @R R AR E SRR ERE AR 2
"EE, o TR, T BOEGEERE ) F o A A 2 BER TR

p=s

felid o

T~ BBRRER L 19104 RE 197044 5 AR L 19128 HEER
(The 1912 Education Act)

1912 ERR E BT T A A B B E BN — B - SR E AR EFE I AW]
FHEIEXRE - BT EREBF REREFFAEZEITTHR (Beardsmore,
1992; Lebrun & Beardsmore, 1993) - Wi EF AL =FEHE AM - BEAREFENVESE
PRSI0 - A AR BRI R —TEIERENY TS - (BRSPS E - EAREEEE
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BHEILEZEEE - CHGEE R R E AR E AME—rIREEE - MIEEEAERERGHE
B Ry YNEERIETS] (Weber & Horner, 2012) - ANt - EEAREEEE WL R S ILHR
TERERVEE S MR —h nl 58 - T A W K KB Z 1520 a8 R T 5

E A B - 3R RS 2 RS - IR FURER - 55— KRR
Bk (1914-1916) If - fEEDETS T 18670 EE — K f BRI AR LR R IZ A EEA]
WFELE AR EE o 58 R SRORHREY - BEAREE PSR P 59 - T8 BRI S B R AR
AR R BE L FEEREE S - AR E AR G BBl HE S - (BB E
AP » BT ns@ e #r G2 Bl IR ¥ R AR B RE RV R  IRIB1941E T HE— %
e (5] HHoffmann, 1998; Horner & Weber, 2008) B 1~ » & A = (L
HHEEZFEN T AR S5 1 (Jetzige Staatsangehdrigkeit; current citizenship )
FREEE , (Muttersprache; mother tongue) -~ T8 | ( Volkszugehorigkeit;
nationality ) - fBRZGEEGEIEE @« "EFHRE | (Létzebuergesch) - {HETE
B T RTHE SRR Bk A ] 77 R 1 JBR S R [ A B i - (9 AT 2 S A B T A i B
TP IRl BRI 2 Rk A B B JE REUR (8 SCHF e - BT BUOR MK
T BE A5 e A B8 AN RS R B AR £ 58 B IR PR RUREIE] - LUK 365 A R B Py Ao AT Y R
7l BAREERAHBERESR BECH—E - MmEEAEEFEN—TEES
(Hoffmann, 1998; Horner & Weber, 2008 ) -

T BRI RERE - AR RS WER R BIRGE S - FE19904F Ay (ERR
REEEE A )Y (Létzebuerhesch Texter ) HHHA S :

T AGNEARRE  SBRSBEARRREEZRES  BE %
RALTE 3G - B IEARMA T | KL IBRBRMGAR > & 701
PRI  EAVLARRICAIGE T - B NH KE30% 0SB R
FHAM LA 4 g & A477 o (Rasquin, Rinnen, Schmit & Schumacher, 1990,
p. 22; 5] &A Weber & Horner, 2012, p. 11)

FH B AT A - B AR EERE eSS R L B AR B B 0 —ERE R - (H2
FREENRENTERE » RRE NGB AR E B A A REE -

PFI20134F &k JE ARAR BN IR B R B ARE30% 0 ELEIE45% o
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= BB ERERE 1970 TR 5 RS ¢ 198455 F k1#)  (Law of 24
Febrary 1984 on the Language Regime; Loi du 24 février 1984 sur le
régime des langues) EH2009F2{E %% (2009 Education Act)

TEEE R FURER Z R AV - AR E R N E R INsa E AR 55 DA E AR
EREIFFRIRIRZREAEIE N - 19708 21% - EAREEE I - e EARERE
HY# 7 (Hoffman, 1998) - {i£19804EALEI 1990 ERAREB NI 7 P EAR
FMERIASLERT - GIA0FE BRI IR DT BT R T ke NP RS ~ 19934588 E 5]
< FreAMHIEZ 4l > ( Ons Heemecht; Our homeland ) ( Horner & Weber, 2008 ) - {F
T ORI E - AR G YA SR 2 R R DL B AR 5 5 R & - T LA (S SR
HEARESE A TIENE - RFRIRIRSRE SR T 5 2 Ay Bl R AR TE /K HE -
FR bl - AR R — (A L3RR DU BA B R I R &2 -

1984 FE SRR H B T EARER AN =EE J758 5 IHIL

B—RHE - EREEREEEE KRS S (national ) ZERERS ;

5B RME ¢+ A1 (legal and juridical ) HIEERILEE 5

B=RAUE - BUFTTEL (administrative ) B2 =]i% (juridical ) FHEE R EARE

HVUERARE - 1TE (administrative ) FHEE @ IR AR DUERRERE ~ (855804
B MIENGES HE—E 5 M - 17 AL ZH 5 A REPRANZE & i 6 FH A
[FEE S e (Legilux, 1984) -

FR B R E - fRIREEE (Beardsmore & Lebrun, 1991) FH&EHEH - FiE'E
7 AFEB L AATE SR » 50% LB 1B 5T DA g 5 SO RS > {H62%HY A
EHAE H W TR S T R P E AR GEEE ~ 20% A =K EEE RSk 0 18% A HI R A
fE FHTEREE -

FH# - iRIEHornerEid Weber (2008, 2010 ) HYI3HT » 19844F 35 5 LR E R
WHIGE S B IR A BT E - HEEEE E NS R HER EFEREE
7 MR ER S EERE N RIVEARE - 1968F 5T E/ (EREREFEE)

(Law on Luxembourgish Nationality » FEF&1975 ~ 1977 ~ 1986 ~ 20014E(E5]) 26
CEEREB=FIEHE © T MNE AR LS B - - W RABEUR T A 2 S EML
(assimilation) ---; (Horner & Weber, 2008, p. 116) - 2001F1% %G FAEDIR
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ARy

ISP A EFAL AR IE LR e RALEE T 1 B B #9689 %k4& (integration)

K F A2 ik R B #5A £ 1984 -2 A 24 B 3 38 04 35 5 iR 4 PT ML 09 4%
1T — A5 5 H 3 2 R B e dodk o e R Bk HE RBZ A RALR
e Faik ~ AR EWARE F X o (Horner & Weber, 2008, p. 116)

RS2 1984FEE SRR ERERFEENAREAREHARE - M E
AN B LR AR BN RIEAR GRS - BHE M —EREAREEERET] -
2001 FFE AR " BEAKIER ,  (basic knowledge) - {HEEAKIG —FAtHE
Z29Z - RIE FEEGE R L I EBONEE S 2 4865 ,  (Common European
Framework of Reference for Language, CEFR ) FiEZHHIEE S ila8 2 s - (FH fig

(comprehension ) FHHEZEZFIBI ~ [15# (oral production) AHEEE]A2 (Horner &
Weber, 2010) - HUSZFEFESREIFEM - Bl B HL IR AR -

BHE - BBRHNEH=EESNEBN S - EAREFEFEIGERE L
ifiat = (Hoffmann, 1998; Ziegler, 2011) -~ R RZ B SPH AL iREFT 255
MIEREEEE S o 6 AR EIEEE - (ERE AL G e —HIENGEES - A&
MEREE LA —EHRERE N HEREAN - BERERKHERE
BRIRHIEE S - AR EERE W E S T T #E5EES 4 (language of integration )
HiEEARE LI R —(He B ERERGEES - hE2ER R - &
MREEEEWET "EAHAEM , (Luxembourgishness ) HYJRI#E (Horner & Weber,
2010) - BESMN S - MEEAREF =HE HIEXRRWES - BEERERRY
AR LR EFE A RN ER B 5 R - EARGEVGEHEIER e " /NG
=, (asmall language) - [MIE " 9%8EES | (minority language ) (Pavlenko
& Blackledge, 2004) - ffH " 95EEEE | BHBIEHEHEES - OIAI(EE
AR EEIE N R SR 2 R A R R AR & o 58 - A 29588585 - 9985 RET
HAE TR - REFIERRFIRRER ,  (power, rights, and privileges ) NGRS REE

(majorities ) - [A|IFLRLEE AR GR35 PN R] BB AR CREE R A B 5 FH #7 4 A BE Y RO & A1 %
RTFEME®ME - ANBSZEEERAWE I aE g3 - RIBEREWETE
et - BE20114FE T H R 1k - AR AEBER2363 A - fERE AL+
& {5H16.1% ( Statistics Portal-Grand Duchy of Luxembourg, 2013 ) - FhLE:
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= BB EATRE AR BRI S - AR ZHIEE A 7% R E R SR E]
A KB 558 5EEE (Pavlenko & Blackledge, 2004 ) -

ZEHR2009FF FT A AT B IR FAR R 56 FHEE 5 o8 - (E5a i KRB HE
HIAE LS RE/NE =R (k) i 248 HEE 2 RE JIAAL (competence-
based ) HIfEAEHIES ( Pavlenko & Blackledge, 2004 ) - ANifd » SRR ER A H
IHEENIREEREIB RIS » BE FAREREIN S L2 - BiIEE f s fx
EBEANG NP REEE T MBEAFNIRR - HEREENS @ tEREREZ =
DL ERIFERIGEZ T - IREE S A EE T IR EE BN SH - 35 n]RE R AR EEFHH R
HFERERIR-E -

I

2~ EARLEZ EAE BIE R L E LIk

A 2 R 5 - EARERIZEHEBOR - HaTEAREHE SR
R FTEREUARR & R il T

— ~ AR EREE

HEE2H (primary education) 43 POEHA (cycle) : (Ministry of National
Education, Children and Youth, 2013 )

o 55— JEH] (cycle 1) FHETRERIMEE - EIUBREI TR - HEHEE S REARE
EE
2B JEH (eyele 2) FHEHY/NEFE AR - 1€ NBREIER - EEERAITE
B - B T EIBRMG IR AEEERE SCRIE

o SE=JHHA (cycle3) {E/\BREISLBR - EEBRITEREHE »

o SEVYER (cycle4) fETpREIT—5% - EERAEEEHE - BB
HET I - LA AP EHERIFTIZREZE - (Ministry of National
Education, Children and Youth, 2013 )

EAREENEEREERAFTREEES - RN > BEHREERER

TR HIIA LS - AR HMEGESERAZ T - EREHEDARTHER
e R R BRI EIRIRL Lo, - B EEEL 3% ( Fishman, 1976; Lebrun & Beardsmore,
1993 ) Fhy » BEAREEEBINEERE - M HAE R REEEEEAIIIRE - EIE A
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ZRBAMGEERITERE (AN P EHERERIREENNERE ) AIBRENES - &
TEREEFRE L (literacy ) BYEHZIR ) @ B iraE 5 L2 WA EEE AT EHERE
BT A AEEST -
—~ PEHEEE
o EEZE (post-primary or secondary education ) f¢+ab+ " EF |+ S5k 0 BR
T > o Ry AT I RE -
PR HZE | (secondary classic; ESEVAE " E B HEHEH | © general
secondary education ) DAEEFIGHV AR » RFARUEfH AKE: » (R ER =4k Bd
15 - FrERIEE B fEEE S - (B B aR A B R EE R (o PR S 3R 5
HERDUAEAR BALG - AT A BRIE DR R DCEER. - bR T 1EEEERTE - AEEERfErTRE
fE S - BIAGEE SRR » B TR BELE AT I A S ~ PHELA
EIE LB
o NI liHZE#EH | (technological secondary education; I1S) : Bl HkE) R
REREE - RREHRES (FBEEREIJLUER ) FREERHRIGEFEHE
ZAh o EEEHE SRR ERE AR - &/ FER MG A B RRR - BilrhEHE
PR S R fE TR LR - RZRIE E RN R E S S ETHE
EFLERH AR PR BGEFE R - BRI ESEN A - (Ministry of
National Education, Children and Youth, 2013 )

1 JERBERFREBANESIHE

A MRER S MBHBEN
BaibsE (=5x)
=k EREHE EARERE
PYRREN Nk B ERERE
MELERE
INREIE feEERE ERERE
EREFEEE—/ N (5
LR E B 858 - EARERE ERE
2 BRI 858
J\BREI+ 5% (855 ~ el > (EAREER) (858

( 31 & Horner & Weber, 2008, p. 89) (*5F &)
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%:{1 j}%%ﬁ%?%%i -FXQIJ 53=3 ailf;‘f é»(‘éig\,)

FAEMRER FEEMBHBEN
HEHERE
+ZRRE =5k f8aE R (EARERD) 5 ~ AR
T =EEE T f8aE ~ RaE > AR (BB TS0 85E ~ REE
FPUEE Tk 855 ~ RaE >~ AR 8aE ~ A
T RBRE K 855 ~ RaE > AR A
+/\BREI Uk T8EE ~ HRAE > AR AR

(L PR H A g )

(3] & Horner & Weber, 2008, p. 89)

RSB E EAES - VR A WEA® - TE T (lE=) FBSF
B—fEERTE o (language as a subject) DAz T HNEEAER—FEEL /T, (language as a
medium ) ( Garcia & Woodley, 2012) - {EERREZFEHET T - ERISRITEREEGE
ETE R R E B RIRECE - R B ERE EOEFEF Ry — AL T2k ‘Eﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂ’ﬁ&
B2 FEHIRE - AR/ N - fERESeF R —MEER] - B VB AR ERE K EE
X B % - AR —EEE S B MERREE/ N ;Ef&ﬁ%ﬁﬁ@)\
PR - BER—EEEREH - fEHERER K - BB EEFIER - hEHE
BT BRI R R B R ETT R EEE RIS SR - 155
HARTEREROR TR E LS - SR EEE SRR A N BoR— 2R - HER
FE A EAS AT B2 4E I8, (Lebrun & Beardsmore, 1993) o ZRT{E_FaltE 7R
BEEEHEINRNKE - RiEE R EEAGRENGES - @8 EAREE TR
SAFHRIEAERREGE S » (B R OB IR BRE B AR B = 2 F /K ME R IE L -
PRI B SR B ER AR » (RREAZ R LLB ARG 2R -

-

lLl

REEHMST  FEEBEREARERERFTEFTHERERE —EF
( Beardsmore, 1992; Lebrun & Beardsmore, 1993 ) - {Hf&KE [ 37l ¢ <525 Bl 9524

il

B2tk FUARAEDEHR =L LRESRES] - BAERELENE 2IEE
I « BLYh - GRS #E & Fishman (1976) 5HIEEE (W58 HEHRA=
FHIRE © MEEEHYA) (language maintenance ) : ffEE2 55 EAR ARG IH L GHERIRE S
{5 HY A (transition to different language ) : FARFEEREE 808 = YNEERTIEVE

W2 HLA (enrichment ) : 7EMEIBARIEEHRAIIEN T » BOEHMEES - 2EH
By BARAELEHERNGE Lt =/ T3 (Lebrun & Baerdsmore, 1993) -

[
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BEAR BB R BRI - fEZFEAE N BUREERE TS LIS - 35
EARENRGLIEREE S HAEMRAKEE HAINGE - HIERITS > EREZEE
HE [FIFRE B =fEI6E -

- SFHERE
BEAREBUT 20034588 (&EHHFIEZE) (Higher Education Act)
AL A R AR e L T AR B ME — — T A 02 KR - EARE REE (University of
Luxembourg ) ZEHY <JLFEAIHERE > (Bologna Process ) FTILZHTRE: - FEIE
AREERERILZ AT - BNA S AR RLEERY E h 8 S AR X2 T R 2 AN B
FIF ~ R R B 2 R B - P AR AE R 2 BN 25 B R 19994 R #e AR
MEFB RN E S - DHEBEON S B 2 B0 &S E 2 E v A — 25 E 5
i - ARG R BRI BB R E DA EE R [ A - iy ELEd T N ECHE A -
AREE R IR ERAR 2003428 H 12 H i@\ A #R (2003428 H 12 H E #x e KSR EI0T
Y (Loi du 12 aolt 2003 portant création de 1'Université du Luxembourg ) - A8
DAZEEBE RFAT - (BRI A/ NERZEEHE T E R Z I S REARER
LREMITEEE - REWIZEERIRGE ~ EEDIREEE - DR H B RS MIEEE -
fEsE DL R JCEE A B F T (Information and Press Service of the Luxembourg
Government, 2010) -

AR BN B ERIAZ BN E B IR L - NMERERERNZESHE -
S B2 AR AR B R Y R ER A i Bl EER - AR B R SR L ERPT Y =TG5 5 S
fEEE ~ TREBHHTEEE - HIW s [BIBRE A » REPEFZEREDIF SRR - EARE
KREHIZ FEGER A R A B EIRE RS AT E ARIE ER R BRI =35 2R - B b
KREZRIE T EGEIAR - 55y T 1R5E /9%5E ) B0 T ERE 1856 L - HEEERAEAT DA
PREV=RETZER « " hEE HEE MERE L - AEEREFIREDAECSGEIR N - ENRAE
aFE T A E S - BB AESACHINE S A DAPRHER AL FUB TR R HURE S » BiEAR
iz AT REN B RS EEFGRIVEE S - IR AT thRERE 7 » fEERE L RE R
HORRAZ M - BRAE B AR B AL (R I RUEE S+ At - BZRER PR (25 T B P
ETFa B AR BN R R AR EERR - oy " B4 0E) ,  (student mobility )
( Teichler, 2009) - ERREANEANFEGIEIZAETERIEE - Mg H M5
BAFEARERNEETUIREEZER - AL EERERBEERZHIEED ERE
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SN =ME S ey - BEES L R E e« - BAREX
g s L B R A4 2 A R pfE R R B — S - W HAME S I
HEGEFREER - (BRI 2 20 R MR E - (e - HISE HAEE
EHERZBIZIEFER - EREREMHE B SEREBRRZEERE - ZAREE
£ JR2009/2010F-H2 HY— I 15 " 85E ~ =HMHEES ~ —FrARE:, (85 nations, 3
languages, One university ) 2RI ERIZ T = (Ziegler, 2011) -

AR AR EARFE AR - B HASR - 2 EE =R - 25lE TR
B i B ESEEERE | (Faculty of Science, Technology and Communication )

FyEfEd s B ERE | (Faculty of Law, Economics and Finance ) DL

TEEESH T E « A~ BiTEZE 2K, (Faculty of Language and Literature,
Humanities, Arts and Education) - [t4) » EHREXEZREREGZEE L 0 T4
2 F{EEHSERIEAL ; (Interdisciplinary Centre for Security, Reliability
and Trust) - DLE " EHREZMAEYEEEE L, ;| (Luxembourg Centre for Systems
Biomedicine ) - {HE5 fy it Sl & BIZAIME— /A7 KREE - BUSFIAEEEHREE S
2 B—EEEEHEEE - BRI E SR T AR S -

20124+ H Ry IERIREE TR - B2 6200 224 » (HE 2600475
BIFREA: - F 2 - B=(RETE AR EH HAMEIZE - IRIBSERHET - 2L
FEEE 1001E B 22 - AR LR FE YR AR 5 B2 AR M N B4 7% - 2K E BRCE HA 271
B YA N BB Fe43% » AR E HABBIZ E R 5 10% - E24: A\ 85{£2008/2009%]
2012/2013 FLAE A1 1128.16% ( University of Luxembourg » 2013) - AJ i, » BEFRE
RELEENIE— P FE LA BN BRI AER - (HI2 S B B AR B IR
577 B R B 5 SRR B R Ry - S8 AT REEL AR S E I - ZEEERm DI
AR A TR SRS 4 R At SR Y R ZR 2R -

BENE @ EARENZEHRFEL T (EEEBEERIEZTEE S Xt
At & B2 S - Hoffman (1998) F. 2 Fytriglossia » & & AOLEE 5 52 & Mikhail
BakhtinfYEE & heteroglossia " fR NG HEE | - triglossiaBi Al #les by [ = AnEHE |
REEARERE - EEBELUOEBEEREEIE A FER Z S E S B’ - AMiE
M EEEAERENSERENFEAT - EREE S - REEGEERRIRIEL
Lo REEAETREENES PR AES R NERE T
HERRE S SR - Bl HEAE TRV YHERIGES » LB R
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i

R IEFEE 5 BB 758

Ellll
HH[!

B~ i - ISGEESIER AT R

FH RIS R A P R B AR R 26 RE #0A B R S LB PR L RARS it & S LB

YUIRAGR - (H_EACIEBRRIAYRIIREAFR - EAREA S RIRR Rt T Rt A E
S BigmE - B ARH Ml EAREZRE AR R

— - RIFEAREREE - DIWWESL AR BB R 255 5 S LER 1

= EREERETTERENRZRRBIZEFE . ZERE

= ZERAE JIRBEE G B AR G B AT L AT R R A i B v S 1 S TR AR
F - B AR B R BN B Lk B B SEELAE

PO~ EAREE L REEH G S 2TV AL & S (L - triglossia [ ZARIEHEE
ERERE AN EKEBEHGFZIGE S HEFREAFNZS -

BEAh - fililZ A > ATDARSE - 18 T EAR B2 B F R /AR - A
SO TR Tl FURG A R R S TR B HE B B R s/ B R bRy =25 -

— A EEEBEBR I AFREL B ZFEEHNET MR

BRSNS AEHEEN IS L35 S R BB A ALl - SREEE (BB - $87K
T - 2004 ; B5FH - 2002 - 2006 ; #HEE(T - 2010) fEHAERER(CEAE L2 R

AIREEBHERE E A AR H i C AR se @ e e A PRI RRE - Pl
FERERMEE S RREE £ - sIEHEEN S 55 5 SRR s L (LR FE L & T 6E
SEE A H A RE S A e < (BRIBEE - 2009) - E SRR I:Eﬁizlii{ A R —
BN Rl e E=BRACEI - ISR EAYSNEERE I ——Fr B B oeRhaE I —— I REML
Aok LEINGRER B AN TR S RE S B 2 » ARy 2 ’ﬁ‘éﬁ%&ﬁ%ﬁ%—ﬁ'bﬂﬁ'iikl
PRI EHE TR -

b REAS A b A E A b B S BR A i R 3 VL R AR Rl T RESE 22 E - AU TR
AR ERAE R BRET T A - A LRE S RN A L REHESNEE S - ALEES
DU SN2 R REAESR B HUIR UL N E I - (B A EE IR AR PRI SEE 1
FHVRERE - [FIRFETT AR LFE S DA SNEE %&aﬁﬁ%%ﬁﬁmﬂﬁ%déﬁ FrHEH -
B EEE S #E R SALBUEREE] - DUERRE R - 58— [r) ¥ B PR A TR U &
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BAMCRE LAY E AR - G R B IR PEIN S 5 - PIANER ERNERE D
gps T S E T NEE | (Aktiounskomitee fir Demokratie a Rentegerechtegkeet
; Alternative Democratic Reform Party, ADR) (Horner & Weber, 2008 ) » ADRYE
20044 5] &y 3 2 G ASAE B & S KR RIS IR - ADRIYEIRFGEFEH] IR A
OPLKIREFE T RARS 53 - BIEAI - BEAREBUTEAR EERIGARER EAIRE
FE - Bt R A R SR EL A RIS ST - 20054E 7L 0 B AR B BTk o FE s ML AR R
BEE LAY ~ T8 LR e e F B2 (AR IL A G rE LR 3 S [F] 177 i e
TEE L (Kollwelter, 2007 ) -+ #&FEHRYMIAMAS IREREAE B AR BN IR E R - B
EARERMEZ TR - JN58AK 585 #E R SRR - WA DR E BRI R H
Wt - B SRAYSE Y HoAthEE S P M R PR A G S R P M B B B RE - H AT BT
SEEARZ S 2 - REBRAE A B E - AETT I rg Bl - R AR FEBEE - Al - HEE)
TERALE B A 58 5 WA & BOR R ERLERB A LIRERI A - 10 ELRES iR &
B A GEEE AL IR E - —EEEERT) - HEEE Rt g - ERER K
AL EEETPREK -

= INEERHE AR TN EMNSR LI B AR 2 2

BEREEREFAAZBDE=MED ERIGES - AEEEMRIEH =BHE R
A AR KA RES RS E AN - HEEBIN S - BREESEEFHE
HSEE R L REKRFEFT ERE BB R - it 083 RSB R AN
BRI E S G2 N - HRINS - /BRI RENS - K hsE
DRI E R ZHERE S - R PR EESRENHFE BN =SS - ERTE
B ERRE - NIt e 2R G AR REET RN REWE =MLl ErIFES

(Weber, 2009) - HHERREEZAIH] - RITHUFE S BB AN - MEREEE
EHEREH HAGESNERVERSET - REFEE Th HRTEEAINE RIS - (HEIRIESE
Bl E AR St (Educational Testing Service, ETS ) JTH- 2% fi I B = R 55 A 5k
T - IREIRBIE NS B 2 B 201248 E #is (ETS, 2013)
BUR2012F 5854519385395 » BUEFEAHREE RN TER RIS AR -
B FEHE — AN S E T — R (subject) » EHEE 1% - AL
B EA e - KEREARENZEIHE - MR EEERET - B SNEEEE =
MR RIS E R R B BRI EE - (R EHHAF SRS - HEENEEIINGEEE
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SRS T (medium) - FRINENEEREHPEITREEEN HARBISAU AR > THIRE
2y HARIMARIEIS 2 TCRE S WIBERE ST - RALIK - SPeEEE B BRI R — (B 2
FIREE - WRGEREEE D RINEEREELRST - REEFEEETHRZTEA
ShEERIRES - ERELEAR T E AR SRR BB (F - L Rl A TSR BE
73 - Bt - IWEBISNEEEE IR E S DN R TS EERET - A T A RE (e

AR -
= HIFERIEATEH RS E L

B AR E SRR E AR EAE - TR EER > BT
K EANFERE S B RVBEERSEA - SRR ITRE S H TR - [A—TRRE
FATRIA G T FIRE 5 T #ER G R - R, T A S B EFHER - &
AR ERBERE B Y MS BB A PHEREE T =TEE S - ARSI AN
P2 AL[E] BARR TR - $RILATAE 2 oehut e Bl S S Ay - m] ol M B B e e B T 1
RURRERR TR T30 - BHRBIAREGRGEAER R LRI A2 H R T — -

s HEBFALFriEE < SN B E AINIERFEZINaIIMNEIFE S

BN A5 B 28 P H PRI — DL ERYE JTRE S #UE BCGR (Hoffmann, 1998) - f
FEBCN B 22 Th A OGEE B IR/ NI BRE AR B 250 > sZ Rt - I EE T
hE VAV - BRRTEEE AR - |ANGELLFE = (15FE (Romansh) - AHEZ
T - HATEREEEEEE SR T ATEEI RS NE O (D PAEE R - EEEBIFR AL
SRR A B RORS B BRI N IR SRR R - (EAAFRIEEEZ - HATREH/)
BHSNEE B VIR RZHUAREE R L - BB RERER D BULINRGE S 5
B ERIRERZAN - RES I KRG BB A Fr iz ISR R B 0EEE - Rl - 7658
YNEFTEITHIBIRAE eZ BEE S AR - RELES HEE R B 93 2 Fh
HIEE .~ B =SNEER R E B B LR 55 IR 51 -

IO -HREHEEMESEZEZESHE @ LEEHHETRERZX
1L 3B M7

H AT I B SN EE 2R 1S B2 it FE A A R DA e SN RE S B L e GRS E
FERIPE ST SUEEE - SR AT R ATREER ARSNGB RIRERR R 2 Z IR H &
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BEEZ0LL - 20RTal e H piShEHE U RmAR S (Fe) 35 o RIEEAREMEZEA]
H - HABT LB HIRE S R EAREHE T8 S - SRR AR B AR B
BRI — 1 > (EL I R G B A0 T 18 I A [ o T A 25 T IR R A2 W7 S T By i i
PH - IS B ZFNE e tE - (B2 WA T2 5 Rl B R A S AR
BT ~ SEEE - BB ~ FE2RPEED ~ HTinsz DA HAM AL L A e - BRI BEEE ~ 28
Al ~ BB RIHFEEFEE - RS R L ZFERR A E L - R ERHAERE
5 25 B8 2 RS T Bl 5 R S AR T 18 P 7y AR R A N 52 - (BB Z 3 RSB B B 22501
if S PO S R R - BIPRECE TR RV INGE R DL S A B A R R A FE T
SR A S A BIHEE 5 B -

BEENS - B THEEFEER  SPERET B A EEE(LRIRR S — - WIFEE
FREEBIRFTRERN > /NS5 RO I8 A G5 AR 1 Ik B EL A [ 22 AN mT o e - AT I A
TIRFFZFEFRE - EHER RIFIBIBESE - 555 Ml B S BAZRL 2 A) Bl 1Y 5
F - BIRE MRS TEINEGETS] - LBl R B2 T AR BRI R DU i B R T e B 2
HIBRlE - BB RE RINERET) —— 1 HANMERIFERE ) — th 22T B R
PLREAVE SRS - EAREMEZE - & ABET ] BRI R B R 2 it
HHIZH

25 300K

BROCEL ~ $oKIE (2004) - HrEHBERBRLZ THIEM AL E - 2EHTSHRZF
T » 56 > 179-206 -
BRiEE (2009) - EETLEE S BORITERRIERFOHERE - HBF8E - 21

51-90 -
R (2002) o (RIH KGR f AR BN - BRI RUR - TEEENRER
14 > 233-248 -

B (2006) o fEHH R ERAREmM B B2 GRAZ B BE « B/ NI LR S SRR B Ayt
AT - FREREBRBEH - 25 0 157-176 -

T (2010) o ZER(LEIAR T LRYFERE — 1 R BB 12 TH IR B W PEm k3K
B o BBt IBREEHF -2 (1) - 1-18 -
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